
II. Informacije

INFORMACIJE INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

Europska komisija

2019/C 309/01 Komunikacija Komisije – Ažuriranje podataka za izračun paušalnih iznosa i novčanih kazni koje 
Komisija predlaže Sudu Europske unije u postupcima zbog povrede propisa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

2019/C 309/02 Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji (Predmet M.9315 – Chr. Hansen/Lonza/JV) (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

2019/C 309/03 Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji (Predmet M.9330 – Denso/Hirose) (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

2019/C 309/04 Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji (Predmet M.9487 – Charlesbank/GTCR/PPT) (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

2019/C 309/05 Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji (Predmet M.9493 – Triton/Aleris) (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

IV. Obavijesti

OBAVIJESTI INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

Vijeće

2019/C 309/06 Obavijest namijenjena osobama i subjektima na koje se primjenjuju mjere ograničavanja predviđene 
Odlukom Vijeća 2014/145/ZVSP, kako je izmijenjena Odlukom Vijeća (ZVSP) 2019/1405, i Uredbom 
Vijeća (EU) br. 269/2014, kako je provedena Provedbenom uredbom Vijeća (EU) 2019/1403, 
o mjerama ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, 
suverenost i neovisnost Ukrajine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

(1) Tekst značajan za EGP.

Službeni list C 309
Europske unije

Godište  62.

Hrvatsko  izdanje Informacije i objave 13.  rujna  2019.

Sadržaj

HR



2019/C 309/07 Obavijest namijenjena ispitanicima na koje se primjenjuju mjere ograničavanja predviđene Odlukom 
Vijeća 2014/145/ZVSP i Uredbom Vijeća (EU) br. 269/2014 o mjerama ograničavanja u odnosu na 
djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, suverenost i neovisnost Ukrajine  . . . . . . . . 7

Europska komisija

2019/C 309/08 Tečajna lista eura  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

OBAVIJESTI DRŽAVA ČLANICA

2019/C 309/09 Sustavi elektroničke identifikacije prijavljeni u skladu s člankom 9. stavkom 1. Uredbe (EU) 
br. 910/2014 Europskog parlamenta i Vijeća o elektroničkoj identifikaciji i uslugama povjerenja za 
elektroničke transakcije na unutarnjem tržištu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

2019/C 309/10 Informativna obavijest Komisije u skladu s člankom 16. stavkom 4. Uredbe (EZ) br. 1008/2008 
Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkim pravilima za obavljanje zračnog prijevoza u Zajednici – 
Izmjena obveza pružanja javnih usluga u pogledu redovitog zračnog prijevoza (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2019/C 309/11 Informativna obavijest Komisije u skladu s člankom 17. stavkom 5. Uredbe (EZ) br. 1008/2008 
Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkim pravilima za obavljanje zračnog prijevoza u Zajednici – 
Poziv na podnošenje ponuda za obavljanje redovitog zračnog prijevoza u skladu s obvezama javnih 
usluga (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

(1) Tekst značajan za EGP.



II.
(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

EUROPSKA KOMISIJA

Komunikacija Komisije – Ažuriranje podataka za izračun paušalnih iznosa i novčanih kazni koje 
Komisija predlaže Sudu Europske unije u postupcima zbog povrede propisa

(2019/C 309/01)

I. Uvod

U Komunikaciji Komisije iz 2005. o primjeni članka 228. Ugovora o EZ-u (1) (sada članak 260. stavci 1. i 2. UFEU-a) 
utvrđena je osnova na temelju koje Komisija izračunava iznos novčanih kazni (paušalni iznos ili novčana kazna) čiju 
primjenu zahtijeva pri upućivanju predmeta Sudu u skladu s člankom 260. stavkom 2. UFEU-a u postupcima zbog 
povrede protiv države članice.

U svojoj sljedećoj Komunikaciji iz 2010. (2) o ažuriranju podataka koji se upotrebljavaju za taj izračun, Komisija je odre
dila da se ti makroekonomski podaci moraju svake godine revidirati kako bi se uzeli u obzir inflacija i kretanje bruto 
domaćeg proizvoda („BDP”).

U svojoj Komunikaciji iz 2011. o provedbi članka 260. stavka 3. UFEU-a (3) i onoj iz 2017., pod naslovom „Pravo EU-a: 
boljom primjenom do boljih rezultata” (4), Komisija ističe da se i novčane kazne čiju primjenu Komisija zahtijeva od 
Suda u skladu s člankom 260. stavkom 3. UFEU-a izračunavaju metodom utvrđenom u Komunikaciji iz 2005.

Godišnje ažuriranje iz ove Komunikacije temelji se na kretanjima inflacije i BDP-a svake države članice (5), koja odraža
vaju sposobnost plaćanja predmetne države članice. Upotrebljavaju se relevantna stopa inflacije i statistički podaci 
o BDP-u koji su utvrđeni dvije godine prije ažuriranja („pravilo t – 2”), s obzirom na to da su dvije godine najkraće 
moguće razdoblje za prikupljanje relativno stabilnih makroekonomskih podataka. Osim toga, na temelju Komunikacije 
iz veljače 2019. (6) institucionalna težina država članica, koja se prije temeljila na broju glasova svake države članice 
prema pravilima ponderiranja glasova u Vijeću, odsad se temelji na broju zastupničkih mjesta u Europskom parlamentu 
dodijeljenih svakoj državi članici.

Stoga se ova Komunikacija temelji na ekonomskim podacima o nominalnom BDP-u i deflatoru BDP-a za 2017. (7) te na 
broju mjesta u Europskom parlamentu dodijeljenih državi članici.

II. Elementi koje je potrebno ažurirati

Popis ekonomskih kriterija koji se trebaju ažurirati uključuje sljedeće:

— jedinstvenu paušalnu osnovicu za izračunavanje novčane kazne (8), koja trenutačno iznosi 3 105 EUR, a prilagođava 
se u skladu s inflacijom,

(1) SEC(2005) 1658 (SL C 126, 7.6.2007., str. 15.).
(2) SEC(2010) 923/3. Ta je komunikacija ažurirana 2011. [SEC (2011) 1024 final], 2012. [C (2012) 6106 final], 2013. [C (2013) 8101 

final], 2014. [C (2014) 6767 final], 2015. [C (2015) 5511 final], 2016. [C (2016) 5091 final], 2017. [C(2017) 8720 final] i 2018. 
[C (2018) 5851 final] radi godišnje prilagodbe ekonomskih podataka.

(3) SL C 12, 15.1.2011., str. 1.
(4) SL C 18, 19.1.2017., str. 10.
(5) U skladu s općim pravilima utvrđenima u komunikacijama iz 2005. i 2010.
(6) C (2019) 1396 final (SL C 70, 25.2.2019., str. 1.)
(7) Deflator BDP-a upotrebljava se kao mjerilo inflacije.  Jedinstveni iznosi paušalnog iznosa i  novčane kazne zaokružuju se na najbliži 

cijeli broj. Minimalni paušalni iznosi zaokružuju se na najbližu tisućicu. Faktor „n” zaokružuje se na dva decimalna mjesta.
(8) Standardna ili jedinstvena paušalna osnovica za izračunavanje dnevne novčane kazne utvrđuje se kao fiksni osnovni iznos na koji se 

primjenjuju određeni multiplikacijski koeficijenti. Riječ je o koeficijentima težine i trajanja povrede i posebnom faktoru „n” koji se pri
mjenjuje na predmetnu državu članicu.
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— jedinstvenu paušalnu osnovicu za izračunavanje dnevnog iznosa u cilju utvrđivanja paušalnog iznosa (9), koja trenu
tačno iznosi 1 035 EUR, a prilagođava se u skladu s inflacijom,

— posebni faktor „n” (10), koji se prilagođava u skladu s BDP-om predmetne države članice, uzimajući u obzir broj 
mjesta koje ima u Europskom parlamentu; faktor „n” isti je za izračunavanje paušalnog iznosa i dnevnih novčanih 
kazni,

— minimalne paušalne iznose (11), koji se prilagođavaju u skladu s inflacijom.

III. Ažuriranja

Komisija će pri upućivanju predmeta Sudu u skladu s člankom 260. stavcima 2. i 3. UFEU-a za izračun iznosa novčanih 
kazni (paušalni iznos ili novčana kazna) primjenjivati sljedeće ažurirane vrijednosti:

1. jedinstvenu paušalnu osnovicu za izračun novčane kazne u iznosu od 3 116 EUR dnevno;

2. jedinstvenu paušalnu osnovicu za izračun dnevnog iznosa u cilju utvrđivanja paušalnog iznosa u iznosu od 
1 039 EUR,

3. posebni faktor „n” i minimalni paušalni iznos za svaku od 28 država članica EU-a kako su navedeni u nastavku:

Država članica Posebni faktor „n”
Minimalni paušalni iznos

(1 000 EUR)

Belgija 0,79 2 037

Bugarska 0,24 619

Češka 0,52 1 341

Danska 0,51 1 315

Njemačka 4,62 11 915

Estonija 0,10 258

Irska 0,47 1 212

Grčka 0,51 1 315

Španjolska 2,07 5 338

Francuska 3,39 8 743

Hrvatska 0,19 490

(9) Ta se paušalna osnovica primjenjuje pri izračunavanju paušalnog iznosa. Za potrebe članka 260. stavka 2. UFEU-a paušalna osnovica 
umnožak je  dnevnog iznosa (koji  se  dobiva množenjem jedinstvene paušalne osnovice s  koeficijentom težine te  množenjem tako 
dobivenog umnoška s posebnim faktorom „n”) i broja dana trajanja povrede od datuma prve presude do datuma prestanka povrede 
ili  datuma presude donesene u skladu s člankom 260. stavkom 2. UFEU-a. Za potrebe članka 260. stavka 3. UFEU-a, a na temelju 
točke 28.  Komunikacije  Komisije  „Primjena članka 260.  stavka 3.  UFEU-a”  [SEC(2010)  1371 final]  (SL C 12,  15.1.2011.,  str.  1.), 
paušalni iznos umnožak je dnevnog iznosa (koji se dobiva množenjem jedinstvene paušalne osnovice s koeficijentom težine te mno
ženjem tako dobivenog umnoška s posebnim faktorom „n”) i broja dana proteklih od isteka roka za prenošenje utvrđenog u direktivi 
do datuma prestanka povrede ili datuma presude donesene u skladu s člankom 258. i člankom 260. stavkom 3. UFEU-a. Ako rezultat 
prethodno navedenih izračuna prelazi minimalni paušalni iznos, primjenjuje se paušalni iznos izračunan na temelju dnevnog iznosa.

(10) Posebni faktor „n” utvrđuje se s obzirom na platnu sposobnost države članice [bruto domaći proizvod (PIB)] i broj mjesta koje ima 
u Europskom parlamentu.

(11) Fiksni minimalni paušalni iznos za svaku državu članicu utvrđuje se s obzirom na posebni faktor „n”. Taj se iznos predlaže Sudu ako 
zbroj dnevnih paušalnih iznosa ne prelazi fiksni minimalni paušalni iznos.
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Država članica Posebni faktor „n”
Minimalni paušalni iznos

(1 000 EUR)

Italija 2,92 7 530

Cipar 0,09 232

Latvija 0,12 309

Litva 0,18 464

Luksemburg 0,15 387

Mađarska 0,42 1 083

Malta 0,07 181

Nizozemska 1,14 2 940

Austrija 0,67 1 728

Poljska 1,27 3 275

Portugal 0,53 1 367

Rumunjska 0,64 1 651

Slovenija 0,15 387

Slovačka 0,27 696

Finska 0,44 1 135

Švedska 0,80 2 063

Ujedinjena Kraljevina 3,40 8 768

Komisija će u svojim odlukama o upućivanju predmeta Sudu u skladu s člankom 260. UFEU-a navedene ažurirane vri
jednosti primjenjivati od datuma donošenja ove Komunikacije. Kako je već navedeno u točki 3. Komunikacije iz veljače 
2019., Komisija će prilagoditi prethodno navedene iznose kad povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz Europske unije pos
tane pravovaljano.
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Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.9315 – Chr. Hansen/Lonza/JV)

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 309/02)

Dana 16. srpnja 2019. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji te je 
ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega uklone 
sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32019M9315. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.

Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.9330 – Denso/Hirose)

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 309/03)

Dana 20. kolovoza 2019. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji 
te je ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega 
uklone sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32019M9330. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.
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Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.9487 – Charlesbank/GTCR/PPT)

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 309/04)

Dana 4. rujna 2019. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji te je 
ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega uklone 
sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32019M9487. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.

Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.9493 – Triton/Aleris)

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 309/05)

Dana 5. rujna 2019. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji te je 
ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega uklone 
sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32019M9493. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.
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IV.

(Obavijesti)

OBAVIJESTI INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

VIJEĆE

Obavijest namijenjena osobama i subjektima na koje se primjenjuju mjere ograničavanja 
predviđene Odlukom Vijeća 2014/145/ZVSP, kako je izmijenjena Odlukom Vijeća (ZVSP) 
2019/1405, i Uredbom Vijeća (EU) br. 269/2014, kako je provedena Provedbenom uredbom Vijeća 
(EU) 2019/1403, o mjerama ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju 

teritorijalnu cjelovitost, suverenost i neovisnost Ukrajine

(2019/C 309/06)

Osobama i subjektima navedenima u Prilogu Odluci Vijeća 2014/145/ZVSP (1), kako je izmijenjena Odlukom Vijeća 
(ZVSP) 2019/1405 (2), i u Prilogu I. Uredbi Vijeća (EU) br. 269/2014 (3), kako je provedena Provedbenom uredbom 
Vijeća (EU) 2019/1403 (4), o mjerama ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu 
cjelovitost, suverenost i neovisnost Ukrajine, skreće se pozornost na informacije koje slijede.

Vijeće Europske unije, nakon što je preispitalo popis osoba i subjekata uvrštenih u navedene priloge, odlučilo je da bi se 
mjere ograničavanja predviđene Odlukom 2014/145/ZVSP i Uredbom (EU) br. 269/2014 trebale i dalje primjenjivati na 
te osobe i subjekte.

Dotične osobe i subjekte obavještavamo o mogućnosti podnošenja zahtjeva nadležnim tijelima odgovarajuće države čla
nice ili država članica, kako je navedeno na internetskim stranicama iz Priloga II. Uredbi (EU) br. 269/2014, u svrhu 
pribavljanja odobrenja za korištenje zamrznutim sredstvima za osnovne potrebe ili posebna plaćanja (usp. članak 4. 
Uredbe).

Dotične osobe i subjekti mogu do 2. studenoga 2019. Vijeću podnijeti zahtjev za ponovno razmatranje odluke 
o njihovu uvrštenju na navedeni popis, zajedno s popratnom dokumentacijom, na sljedeću adresu:

Vijeće Europske unije
Glavno tajništvo
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussels
BELGIQUE/BELGIË

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu

Dotične osobe i subjekte također obavještavamo o mogućnosti osporavanja odluke Vijeća pred Općim sudom Europske 
unije, u skladu s uvjetima iz članka 275. drugog stavka i članka 263. četvrtog i šestog stavka Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije.

(1) SL L 78, 17.3.2014., str. 16.
(2) SL L 236, 13.9.2019., str. 17.
(3) SL L 78, 17.3.2014., str. 6.
(4) SL L 236, 13.9.2019., str. 1.
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Obavijest namijenjena ispitanicima na koje se primjenjuju mjere ograničavanja predviđene 
Odlukom Vijeća 2014/145/ZVSP i Uredbom Vijeća (EU) br. 269/2014 o mjerama ograničavanja 
u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, suverenost 

i neovisnost Ukrajine

(2019/C 309/07)

U skladu s člankom 16. Uredbe (EU) br. 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća (1) ispitanicima se skreće pozornost 
na informacije koje slijede.

Pravne osnove za ovaj postupak obrade čine Odluka Vijeća 2014/145/ZVSP (2), kako je izmijenjena Odlukom Vijeća 
(ZVSP) 2019/1405 (3), i Uredba Vijeća (EU) br. 269/2014 (4), kako je provedena Provedbenom uredbom Vijeća (EU) 
2019/1403 (5).

Voditelj tog postupka obrade jest Odjel RELEX.1.C Glavne uprave za vanjske poslove, proširenje i civilnu zaštitu – 
RELEX Glavnog tajništva Vijeća (GTV), s kojim se može stupiti u kontakt na adresi:

Vijeće Europske unije
Glavno tajništvo
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussels
BELGIQUE/BELGIË

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu

Sa službenikom GTV-a za zaštitu podataka može se stupiti u kontakt putem e-pošte:

Službenik za zaštitu podataka

data.protection@consilium.europa.eu

Svrha postupka obrade jest uspostava i ažuriranje popisa osoba na koje se primjenjuju mjere ograničavanja u skladu 
s Odlukom Vijeća 2014/145/ZVSP, kako je izmijenjena Odlukom Vijeća (ZVSP) 2019/1405, i Uredbom (EU) 
br. 269/2014, kako je provedena Provedbenom uredbom (EU) 2019/1403.

Ispitanici su fizičke osobe koje ispunjavaju kriterije za uvrštenje na popis navedene u Odluci 2014/145/ZVSP i Uredbi 
(EU) br. 269/2014.

Prikupljeni osobni podaci obuhvaćaju podatke potrebne za ispravno utvrđivanje identiteta dotične osobe, obrazloženje 
i eventualne druge povezane podatke.

Prikupljeni osobni podaci mogu se prema potrebi razmjenjivati s Europskom službom za vanjsko djelovanje 
i Komisijom.

Ne dovodeći u pitanje ograničenja na temelju članka 25. Uredbe (EU) br. 2018/1725, ostvarivanje prava ispitanika, kao 
što su pravo na pristup i pravo na ispravak ili podnošenje prigovora, bit će uređeno Uredbom (EU) br. 2018/1725.

Osobni podaci ostat će pohranjeni pet godina od trenutka brisanja ispitanika s popisa osoba na koje se primjenjuju 
mjere ograničavanja, od trenutka kada mjere ograničavanja prestanu biti važeće ili za vrijeme trajanja sudskih postu
paka, ako su pokrenuti.

Ne dovodeći u pitanje bilo koji pravni lijek u sudskom, upravnom ili izvansudskom postupku, ispitanici imaju pravo 
podnijeti pritužbu Europskom nadzorniku za zaštitu podataka u skladu s Uredbom (EU) br. 2018/1725 
(edps@edps.europa.eu).

(1) SL L 295, 21.11.2018., str. 39.
(2) SL L 78, 17.3.2014., str. 16.
(3) SL L 236, 13.9.2019., str. 17.
(4) SL L 78, 17.3.2014., str. 6.
(5) SL L 236, 13.9.2019., str. 1.
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EUROPSKA KOMISIJA

Tečajna lista eura (1)

12. rujna 2019.

(2019/C 309/08)

1 euro =

Valuta Tečaj

USD američki dolar 1,0963

JPY japanski jen 118,14

DKK danska kruna 7,4622

GBP funta sterlinga 0,88920

SEK švedska kruna 10,6315

CHF švicarski franak 1,0892

ISK islandska kruna 138,30

NOK norveška kruna 9,8543

BGN bugarski lev 1,9558

CZK češka kruna 25,824

HUF mađarska forinta 330,93

PLN poljski zlot 4,3304

RON rumunjski novi leu 4,7348

TRY turska lira 6,2075

AUD australski dolar 1,5943

Valuta Tečaj

CAD kanadski dolar 1,4468
HKD hongkonški dolar 8,5826
NZD novozelandski dolar 1,7032
SGD singapurski dolar 1,5091
KRW južnokorejski von 1 296,86
ZAR južnoafrički rand 15,9936
CNY kineski renminbi-juan 7,7702
HRK hrvatska kuna 7,3928
IDR indonezijska rupija 15 310,38
MYR malezijski ringit 4,5664
PHP filipinski pezo 56,912
RUB ruski rubalj 71,2200
THB tajlandski baht 33,334
BRL brazilski real 4,4402
MXN meksički pezo 21,2945
INR indijska rupija 77,9980

(1) Izvor: referentna tečajna lista koju objavljuje ESB.
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OBAVIJESTI DRŽAVA ČLANICA

Sustavi elektroničke identifikacije prijavljeni u skladu s člankom 9. stavkom 1. Uredbe (EU) 
br. 910/2014 Europskog parlamenta i Vijeća o elektroničkoj identifikaciji i uslugama povjerenja za 

elektroničke transakcije na unutarnjem tržištu (1)

(2019/C 309/09)

Naziv sustava
Sredstva elektroničke 
identifikacije u okviru 

prijavljenog sustava

Država čla
nica koja 
prijavljuje

Razina 
sigurnosti Tijelo odgovorno za sustav

Datum 
objave 

u Službenom 
listu EU-a

Njemačka elek
tronička identifi
kacija na temelju 
proširene kon
trole pristupa

nacionalna osobna 
iskaznica

elektronička bora
višna dozvola

Savezna 
Republika 
Njemačka

visoka Savezno ministarstvo unutarnjih 
poslova
Alt-Moabit 140
10557 Berlin

DGI2@bmi.bund.de
Tel. +49 30186810

26.9.2017.

SPID – Javni sus
tav digitalnog 
identiteta

operateri za sredstva 
elektroničke identifi
kacije u okviru 
SPID-a:

— Aruba PEC 
S.p.A.

— Namirial S.p.A.

— InfoCert S.p.A.

— In.Te.S.A. S.p.A.

— Poste Italiane 
S.p.A

— Register S.p.A.

— Sielte S.p.A.

— Telecom Italia 
Trust Technolo
gies S.r.l.

Italija visoka

značajna

niska

AGID – Agencija za digitalnu
Italija
Viale Liszt 21
00144 Roma

eidas-spid@agid.gov.it
+39 0685264407

10.9.2018.

— Lepida S.p.A.    13.9.2019.

(1) SL L 257, 28.8.2014., str. 73.
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Naziv sustava
Sredstva elektroničke 
identifikacije u okviru 

prijavljenog sustava

Država čla
nica koja 
prijavljuje

Razina 
sigurnosti Tijelo odgovorno za sustav

Datum 
objave 

u Službenom 
listu EU-a

Nacionalni iden
tifikacijski 
i autentifikacijski 
sustav (NIAS)

osobna iskaznica 
(eOI)

Republika 
Hrvatska

visoka Ministarstvo uprave, Republika 
Hrvatska
Maksimirska 63
10000 Zagreb

e-gradjani@uprava.hr

7.11.2018.

Estonski eID sus
tav: osobna 
iskaznica

Estonski eID sus
tav: boravišna 
dozvola

Estonski eID sus
tav: Digi-ID

Estonski eID sus
tav: Digi-ID za 
e-boravište

Estonski eID sus
tav: Mobiil-ID

Estonski eID sus
tav: diplomatska 
osobna iskaznica

— osobna iskaznica

— boravišna 
dozvola

— Digi-ID

— Digi-ID za 
e-boravište

— Mobiil-ID

— diplomatska 
osobna iskaznica

Republika 
Estonija

visoka Uprava za policiju i graničnu stražu
Pärnu mnt 139
EST-15060 Tallinn

eid@politsei.ee
+372 6123000

7.11.2018.

Nacionalna elek
tronička identifi
kacijska isprava 
(DNIe)

španjolska osobna 
iskaznica (DNIe)

Kraljevina 
Španjolska

visoka Ministarstvo unutarnjih poslova – 
Kraljevina Španjolska
C/Julián González Segador, s/n
28043 Madrid

divisiondedocumentacion@policia.es

7.11.2018.
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Naziv sustava
Sredstva elektroničke 
identifikacije u okviru 

prijavljenog sustava

Država čla
nica koja 
prijavljuje

Razina 
sigurnosti Tijelo odgovorno za sustav

Datum 
objave 

u Službenom 
listu EU-a

Luksemburška 
nacionalna 
osobna iskaznica 
(eID)

luksemburška eID 
iskaznica

Veliko Voj
vodstvo 
Luksemburg

visoka Ministarstvo unutarnjih poslova
BP 10
L-2010 Luxembourg

minint@mi.etat.lu
secretariat@ctie.etat.lu
+352 24784600

7.11.2018.

Belgijski eID sus
tav FAS/e-iskaz
nice

e-iskaznica za belgij
ske državljane

e-iskaznica za strane 
državljane

Kraljevina 
Belgija

visoka Federalna služba za politiku i potporu 
(BOSA)/Glavna uprava za digitalnu 
transformaciju
Simon Bolivarlaan 30
1000 Brussel

eidas@bosa.fgov.be

27.12.2018
.

Cartão de 
Cidadão (CC)

Portugalska naci
onalna osobna 
iskaznica eID

Portugalska 
Republika

visoka AMA – Agencija za administrativnu 
modernizaciju
Rua Abranches Ferrão
n.o 10, 3o

1600 - 001 Lisabon

ama@ama.pt
+351 217231200

28.2.2019.

GOV.UK Verify operateri za sredstva 
elektroničke identifi
kacije u okviru 
GOV.UK-a:

— Barclays

— Experian

— Post Office

— SecureIdentity

— Digidentity

Ujedinjena 
Kraljevina

značajna

niska

Government Digital Service (državna 
digitalna usluga)
The White Chapel Building
10 Whitechapel High St
London E1 8QS

eidas-support@digital.cabinet-
office.gov.uk
+44 78585008654

2.5.2019.

Talijanski eID 
temeljen na naci
onalnoj iskaznici 
(CIE)

Carta di Identità 
Elettronica (CIE)

Italija visoka Ministarstvo unutarnjih poslova
Piazza del Viminale 1
00184 Roma

segreteriaservizidemografici@interno.it
+39 0646527751

13.9.2019.

Nacionalni sus
tav elektroničke 
identifikacije 
Češke

češka eID iskaznica Češka visoka Ministarstvo unutarnjih poslova 
Češke
Nad Štolou 936/3
P. O. BOX 21
170 34 Prague 7

eidas@mvcr.cz

13.9.2019.
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Naziv sustava
Sredstva elektroničke 
identifikacije u okviru 

prijavljenog sustava

Država čla
nica koja 
prijavljuje

Razina 
sigurnosti Tijelo odgovorno za sustav

Datum 
objave 

u Službenom 
listu EU-a

Nizozemski 
okvir za povjere
nje u elektro
ničku 
identifikaciju 
(Afsprakenstelsel 
Elektronische 
Toegangsdiensten)

sredstva izdana 
u okviru sustava 
eHerkenning (za 
poslovne korisnike)

Kraljevina 
Nizozemska

visoka

značajna

Ministarstvo unutarnjih poslova 
i odnosa u Kraljevini
Postbus 96810
2509 JE Den Haag

info@eherkenning.nl

13.9.2019.
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Informativna obavijest Komisije u skladu s člankom 16. stavkom 4. Uredbe (EZ) br. 1008/2008 
Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkim pravilima za obavljanje zračnog prijevoza 

u Zajednici

Izmjena obveza pružanja javnih usluga u pogledu redovitog zračnog prijevoza

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 309/10)

Država članica Ujedinjena Kraljevina

Predmetni zračni put Tingwall/Sumburgh – Fair Isle
Tingwall – Foula

Početni datum stupanja na snagu obveza javnih 
usluga

30. prosinca 1997.

Datum stupanja na snagu izmjena 1. travnja 2020.

Adresa na kojoj su dostupni tekst i sve važne 
informacije i/ili dokumentacija o obvezi javnih 
usluga

ZetTrans
6 North Ness Business Park
Lerwick
Shetland
ZE1 0LZ
Škotska
UJEDINJENA KRALJEVINA

Telefon: +44 01595744868

E-pošta: zettrans@shetland.gov.uk
Internetske stranice: www.zettrans.org.uk

13.9.2019. HR Službeni list Europske unije C 309/13

mailto:zettrans@shetland.gov.uk
http://www.zettrans.org.uk


Informativna obavijest Komisije u skladu s člankom 17. stavkom 5. Uredbe (EZ) br. 1008/2008 
Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkim pravilima za obavljanje zračnog prijevoza 

u Zajednici

Poziv na podnošenje ponuda za obavljanje redovitog zračnog prijevoza u skladu s obvezama 
javnih usluga

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 309/11)

Država članica Ujedinjena Kraljevina

Predmetni zračni put Tingwall/Sumburgh – Fair Isle
Tingwall – Foula

Razdoblje valjanosti ugovora Ugovor od 1. travnja 2020. do 31. ožujka 2024.

Rok za podnošenje prijava i ponuda 9. prosinca 2019.

Adresa na kojoj su dostupni tekst poziva na 
podnošenje ponuda i sve ostale važne informa
cije i/ili dokumentacija o javnom natječaju 
i obvezi javnih usluga

ZetTrans
6 North Ness Business Park
Lerwick
Shetland
ZE1 0LZ
Škotska
UJEDINJENA KRALJEVINA

Telefon: +44 01595744868
E-pošta: zettrans@shetland.gov.uk
Internetska stranica: www.zettrans.org.uk
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